
«По сообщениям, некоторое время назад, старшая мисс семьи Бай была замечена вместе с
незнакомцем. Случайно встретив вторую мисс, она ложно обвинила ее. В результате, вторая
мисс настолько спятила, что заплакала прямо на улице.

Что касается старшей мисс, то нельзя было не восхититься ее судьбой, рожденной как отброс,
она смогла стать невестой второго принца. Его Королевское Высочество не игнорировал ее из-
за низкого статуса. Но почему? Почему она не может отличить хорошее от плохого и заводит
неприличные отношения с первым встречным?».

«Конечно, она не только потеряла целомудрие, но даже забеременела, это и вызвало столько
шума. Оставив доказательства и позволив всем узнать, что действительно происходит, заставив
Императорскую семью потерять лицо! »

«Я также слышал, что для того, чтобы успокоить второго принца, семья Бай обручила его со
второй мисс. Даже если ее ложно обвинила Старшая мисс, вторая мисс проигнорировала ее
ненависть и намеревалась убедить второго принца принять Старшую мисс, как наложницу. Вы
говорите мне, что женщину, которая потеряла целомудрие, заслужила быть наложницей
Второго Принца? К счастью, вторая мисс все еще заботилась о своей сестре»

(F/N: это был разговор сплетниц) ….…

Бай Янь спокойно сидела на своей кровати, ее пальцы ласкали еще плоскую нижнюю часть
живота, а глаза были чистыми, словно родниковая вода, без каких-либо колебаний.

Три месяца назад она попала на этот континент. Не успела она познакомиться с окружением,
как её 'хорошая' младшая сестра, Бай Роу отдала ее в лапы какого-то уродливого мужчины.

К счастью, ей удалось cбежать, рискуя жизнью, но в конце концов она больше не могла
сопротивляться воздействию афродизиака внутри своего тела. Встретив первого встречного,
где-то в сельской местности, девушка сняла эффект проклятья.

Когда ее нашла Бай Роу, Бай Янь была одна, но также были неопровержимые доказательства
того, что все случилось взаправду.

В ее голове появилась мужская пара кровожадных глаз, которые затуманили разум Бай Янь,
неясно было, является ли это результатом афродизиака или она просто не могла его
вспомнить.

Кажется, что образ человека был покрыт слоем тумана, не позволяющим четко разглядеть его
черты лица.

"Старшая сестра."

Знакомый голос разбудил Бай Янь. Она подняла голову, только чтобы увидеть красивого и
элегантного подростка, вошедшего в комнату.



Порывшись в 'других' воспоминаниях, она вспомнила о Бай Сяо, о своем младшем брате,
который родился от той же матери, а также он - единственный человек, о котором она
заботилась в этом мире.

В тот год, когда их биологическая мать Лан Юэ умерла, Бай Чжэнсян, сразу превратил свою
маленькую наложницу в первую законную жену.

У него даже были две дочерей от наложницы - Бай Роу и Бай Чжи.

Если бы не мощный статус семьи Лан, Бай Сяо и Бай Янь были бы никем в семье Бай.

Однако со временем, все меняется. Люди забыли, что причина, по которой семья Бай имеет
свой статус - содействие семьи Лан!

В то же время, из-за того что у Бай Чжэнсяна было несколько наложниц и горничных,
Патриарх семьи Лан не хотел выдавать Лан Юэ замуж. Но из-за этого Лан Юэ разорвала бы
отношения отца и дочери, не давая патриарху выбора, кроме как дать свое согласие.

Для того, чтобы у Лан Юэ не было никаких жалоб, семья Лан приготовила десять
великолепных приданных, которые привели к неожиданным последствиям.

В результате, семья потеряла небольшое состояние из-за покупки бесчисленных лекарств, в
качестве подарка для Лан Юэ.

Неожиданно, но Лан Юэ не смогла устоять перед сладкими речами и медовыми словами Бай
Чжэнсяна, и дошло до того, что она покорно отдала эти бесчисленные лекарства. При
поддержке этих лекарств Бай Чжэнсян быстро прорвался сквозь уровни, став одним из
сильнейших людей в аристократических семьях королевства.

Это можно рассматривать только так.

Так, что нынешний статус семьи Бай является результатом жертвы Лан Юэ.

Этот вопрос заставлял Бай Янь сердиться. Неудивительно, что старейшины Лан были злы в
течение многих лет, и им было плевать на неё. Он(Патриарх) был действительно разочарован
своей дочерью.

" Старшая сестра."

Выражение лица Бай Сяо было несколько потерянным. «Тебе не стоит грустить то, что второй
принц разорвал помолвку с тобой, это его потеря. Я уже видел, что второй принц обменивался
кокетливыми взглядами с Бай Роу. Их отношения определенно необычны».
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